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LightPad® PRO series light boxes by Artograph 

Tables lumineuses LightPad® PRO par Artograph 

Cajas luminosas LightPad® serie PRO de Artograph 

LightPad® PRO Serie Leuchtkästen von Artograph 

Apparecchi luminosi della serie LightPad® PRO da Artograph 

LightPad® PRO serie lichtbakken van Artograph 
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2. Power Adaptor 
Adaptateur d'alimentaƟon
Adaptador de alimentación
Netzadapter
AdaƩatore alimentazione
Netadapter

LightPad PRO light box 
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LightPad PRO caja luminosa
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4. 

Federal CommunicaƟons Commission (FCC) Statement 
DéclaraƟon de la Commission fédérale des communicaƟons (FCC)  
Declaración de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC)  

Industry Canada Statement 
Avis d’Industrie Canada  
Aviso de Industry Canada  
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OpƟonal Feet 
Support en opƟon 
Patas opcionales 
OpƟonale Stellfüße 
Piedini opzionali 
OpƟonele voetjes 

3. 
Caratteristiche: 
•Temperatura di colore regolabile 3000K-6200K, dal 
bianco caldo al bianco freddo 

•Luminosità variabile da 500 a 5500 lux con 
regolazione della temperatura di colore 

•Luminosità MAX di sfolgoranti 11000 lux con 
temperatura di colore fissa a 4600K 

•Superficie di taglio in vetro temperato 
•Bordo progettato per l'uso della squadra a T 
•Luce priva di UV sicura per gli occhi e per le foto e i
documenti di archivio 

•La memoria delle impostazioni salva luminosità e 
temperatura di colore 

•La luminosità traspare oltre 136 Kg (300 libbre) di 
carta da acquerello pressata a freddo 

•Forma quadrata per adattarsi a qualunque 
dimensione o orientamento 

•Cornice dal bordo curvo per una manipolazione 
facile ed ergonomica 

•Base liscia per poterlo appoggiare comodamente 
sulle ginocchia 

•Comandi touch capacitivi
•Design sottile e robusto 
•LED a lunga durata, 50 000 ore 
•PRODOTTO NEGLI STATI UNITI

Kenmerken: 
•Instelbare kleurtemperatuur van 3000K-6200K, warm 
tot koelwit 

•Variabele helderheid van 500 tot 5500 lux met 
instelbare kleurtemperaturen 

•MAX helderheid een felle 11000 lux bij een vaste 
kleurtemperatuur van 4600K 

•Snijoppervlak van gehard glas 
•Rand ontworpen voor gebruik met T-liniaal 
•Uv-vrij licht, veilig voor ogen en archieffoto's en 
documenten 

•Geheugen voor instellingen bewaart helderheid en 
kleurtemperatuur 

•Schijnt door 140 kg (300 lb) cold-pressed 
aquarelpapier 

•Vierkant, voor alle afmetingen of paginastanden 
•Frame met gebogen randen voor ergonomisch 
gebruiksgemak 

•Gladde onderzijde voor gebruiksgemak op schoot 
•Capacitieve bediening 
•Dun, stevig ontwerp 
•Duurzame ledlampen, 50.000 uur 
•VERVAARDIGD IN DE VS 

Características: 
•Temperatura de color ajustable desde 3000 K a 
6200 K, de blanco cálido a frío 

•Brillo variable desde 500 a 5500 lux con ajuste de 
temperatura de color

•Brillo MÁXIMO intenso de 11.000 lux a una 
temperatura de color fija de 4600 K 

•Superficie de corte hecha de vidrio templado 
•Borde diseñado para usarse con la regla T 
•Luz sin rayos UV, segura para los ojos y para las 
fotografías y documentos de archivo 

•La memoria de ajustes guarda el brillo y la 
temperatura de color 

•Su brillo pasa a través del papel de acuarela de 136 
kg (300 libras) prensado en frío 

•Forma cuadrada para adecuarse a cualquier tamaño 
u orientación 

•Marco con borde curvo para mayor ergonomía 
•Base lisa para mayor comodidad de apoyo sobre las 
piernas 

•Controles táctiles capacitivos 
•Diseño delgado y robusto 
•LEDs de larga duración de 50.000 horas 
•HECHO EN EE. UU.

Eigenschaften: 
•Farbtemperatur einstellbar von 3000K-6200K, warm 
bis kaltweiß 

•Helligkeit einstellbar von 500 bis 550 Lux mit 
Anpassung der Farbtemperatur

•MAX Helligkeit sind strahlende 11000 Lux bei einer 
festgelegten Farbtemperatur von 4600K 

•Schnittoberfläche aus gehärtetem Glas 
•Kante für Verwendung mit Reißschiene entworfen 
•UV-freies Licht - sicher für die Augen, Archivfotos- und 
Dokumente 

•Speicher für Einstellungen speichert Helligkeit und 
Farbtemperatur 

•Leuchtet durch 300 g/qm kaltgepresstes
Wasserfarbenpapier 

•Rechteckform für jede Größe oder Ausrichtung 
•Abgerundete Rahmenkanten für einfache 
ergonomische Handhabung 

•Weiche Unterseite für angenehme Lage auf dem 
Schoß 

•Lernfähige Touch-Steuerung 
•Dünnes, robustes Design 
•Langlebige LEDs mit 50.000 Stunden Lebensdauer 
•HERGESTELLT IN DEN USA



Features: 
•Adjustable color temperature from 3000K-6200K, 
warm to cool white 

•Variable brightness from 500 to 5500 lux with color
temperature adjustment

•MAX brightness a blazing 11,000 lux at a fixed color 
temperature of 4600K 

•Tempered glass cutting surface 
•Edge designed for T-square use 
•UV-free light safe for eyes and archival photos and 
documents 

•Settings memory saves brightness and color temp 
•Shines through 300 pound cold-pressed watercolor
paper 

•Square shape to fit any size or orientation 
•Curved-edged frame for ergonomic ease 
•Smooth base for lap comfort 
•Capacitive touch controls 
•Thin, sturdy design 
•Long-life 50,000 hour LEDs 
•MADE IN THE USA 

Caractéristiques: 
•Température de la couleur réglable, de 
3000 K à 6200 K, d'un blanc chaud à froid 

•Éclat variable, de 500 à 5500 lux, avec réglage de la 
température de la couleur

•Éclat MAXIMAL à un incroyable 11 000 lux et à une 
température couleur fixe de 4600 K 

•Surface de coupe en vert trempé 
•Rebord conçu pour l'utilisation d'une équerre 
•Lumière sans UV sûre pour les yeux et les photos et
documents d'archives 

•Les réglages d'éclat et de température de la couleur 
sont conservés en mémoire 

•Brille à travers 136 kg (300 livres) de papier pour 
aquarelle pressé à froid 

•Forme carré qui convient à toute taille et orientation 
•Cadre à rebord arrondi pour une utilisation 
ergonomique 

•Basse lisse pour assurer le confort sur les cuisses 
•Commandes tactiles capacitives 
•Conception mince et robuste 
•DEL à longue durée de vie de 50 000 heures 
•FABRIQUÉE AUX ÉTATS-UNIS

Do not use glass cuƫng tool 
No user serviceable parts 
Avoid moisture 
No blunt impact 
No cleansers or harsh 
cleaners 
Lens-cleaning cloth 
recommended 

Advisories 

Avertissements 

Advertencias 

Warnungen  

Avvertenze  

Waarschuwingen 

Ne pas uƟliser d'ouƟls de découpe du 
verre  
Aucune pièce ne peut être réparée par 
l'uƟlisateur 
Éviter l'humidité 
Aucun impact brutal 
Aucun neƩoyant ou détergent agressif 
L'uƟlisaƟon d'un chiffon pour neƩoyer 
les lenƟlles est recommandée 

Benutzen Sie keinen Glasschneider 
Es gibt keine Teile, die vom Benutzer gewartet 
werden können 
FeuchƟgkeit vermeiden 
Stumpfe Schläge vermeiden 
Keine Reiniger oder scharfe ReinigungsmiƩel 
Brillenputztuch wird empfohlen 

Geen glassnijdgereedschap gebruiken  
Geen onderdelen die door de gebruiker moeten 
worden onderhouden 
Vloeistoffen vermijden 
Geen boƩe impact 
Geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen 
Lensreinigingsdoek aanbevolen 

Non uƟlizzare strumenƟ per il taglio del vetro 
Non ci sono parƟ riparabili da parte dell'utente 
Evitare l'umidità 
Evitare gli urƟ 
Nessun detergente o detergente aggressivo 
Consigliato un panno per la pulizia delle lenƟ 

No uƟlice un cortavidrio  
No Ɵene piezas que puedan ser reparadas por el 
usuario 
Evitar la humedad 
No someter a impactos bruscos 
Sin productos de limpieza o limpiadores abrasivos 
Se recomienda uƟlizar un paño de limpieza para 
lentes 

Instructions 

Instructions 

Instrucciones 

Anweisungen 

Istruzioni 

Instructies  

Plug in power adaptor   
Brancher l'adaptateur d'alimentaƟon 
Conecte el adaptador    
Netzteil einstecken  
Collegare l'alimentatore   
Netadapter aansluiten  

2. 

1. OpƟonal feet: Peel off, press on corners of base
Support en opƟon: Peler, appuyer sur les coins de la
base
Patas opcionales: Despegar, presionar en las esquinas de la base

OpƟonale Stellfüße:  Abziehen, auf die Ecken des Bodens drücken
Piedini opzionali: Rimuovere, premere sugli angoli della base
OpƟonele voetjes: Verwijderen, aan onderzijde op hoeken drukken



Power 
Commande d

Control de
Leistungs

Controllo al
Energie

Controls 

Commandes 

Controles 

Bedienungselemente 

Controlli 

Bediening 

Color Temperature 
Température de la couleur  

Temperatura de color 
Farbtemperatur  

Temperatura di colore 
Kleurtemperatuur  

Hold for gradual increase/decrease ↔Tap for incremental increase/decrease  
Maintenir pour une augmentaƟon/baisse graduelle ↔ Taper pour une augmentaƟon/baisse par incréments  
Mantener apretado para aumentar/disminuir gradualmente ↔ Toque para aumentar/disminuir paso a paso  

Für graduelles Zunehmen/Abnehmen gedrückt halten ↔ Für stufenweises Zunehmen/Abnehmen Ɵppen  
Tenere premuto per aumento/diminuzione graduali ↔ Premere ripetutamente per aumento/diminuzione graduali  

Ingedrukt houden voor geleidelijk omhoog/omlaag ↔ Tikken voor incrementeel omhoog/omlaag  

Control 
d'alimentaƟon 
 encendido 
sregelung 
imentazione 

ebeheer 

Brightness 
Éclat 
Brillo 

Helligkeit 
Luminosità 
Helderheid 

Flash indicates seƫngs saved  
Un clignotement indique que les réglages ont été sauvegardés  

Un destello indica que los ajustes se guardaron   
Das Aufleuchten zeigt an, dass die Einstellungen gespeichert wurden  

Il flash indica che le impostazioni sono state salvate  
Flitslichtje geeŌ aan dat instellingen zijn opgeslagen  

No color temperature or dimmer adjustment in MAX mode  
Aucun réglage de température de la couleur ou de l'écart en mode MAX  

No posee ajuste de temperatura de color ni atenuador en modo MÁX  
Im MAX-Modus ist keine Einstellung der Farbtemperatur oder des Dimmers möglich  

Non è possibile regolare la temperatura di colore o l'oscuratore in modalità MAX  
Geen kleurtemperatuur- of dimmeraanpassing in MAX-modus  


